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Management is the strategic piloting of collective action within 
organisations of all kinds. It is used in multiple areas across 
companies, including human resources, administration, finance, 

production, and development. 
Management is not a new skill. But effective 
and responsible piloting of an organisation’s 
resources is a key challenge faced by contem-
porary management.

n Le management est le pilotage stratégique de l’action collective 
au sein d’une organisation. Il s’applique au sein des entreprises dans les 
ressources humaines, les services administratifs et financiers, la pro-
duction et le développement. Le management n’est pas une compétence 
nouvelle, mais savoir piloter efficacement toutes les ressources d’une or-
ganisation dans une démarche responsable est l’enjeu du management 
contemporain.

Creative Arts, Culture, Luxury and Artisanship / The global luxury
market is dominated by French companies, which excel in combi-

ning world-class expertise and innovation.
Those working in the sector use marketing 
skills to promote creativity, and protect artists 
using their legal knowledge of, for example, 
trademarks and intellectual property rights.

n Création, Culture, Luxe, Artisanat d’Art / Le marché mondial du 
luxe est majoritairement contrôlé par les entreprises françaises qui excellent 
dans l’association d’un savoir-faire d’excellence et la recherche d’innovation. 
Les professionnels adaptent les fondamentaux du marketing à la valorisa-
tion de la créativité, ils protègent les artistes par une solide connaissance 
juridique du droit des marques ou du droit d’auteur par exemple.

Trade, Marketing, Communications and Media / In today’s world 
of digital technology and social media, the management and 
transmission of information are new challenges for companies, 

that need to be agile and to react quickly to 
demand so as to anticipate new trends and 
tastes among consumers. 
A career in the media requires a good feel 
for images and sounds and excellent writing 

skills to track down interesting topics.
n Commerce, Marketing, Communication, Médias / À l’ère du 
numérique et des réseaux sociaux, la maîtrise et la diffusion de l’infor-
mation sont les nouveaux défis des entreprises, qui doivent être agiles et 
réactives afin d’anticiper les tendances et les goûts des consommateurs. 
Une carrière dans les médias demande le sens de l’image et du son et du 
talent rédactionnel pour dénicher des sujets attractifs.

Banking, Finance, Insurance and Wealth Management / Even 
in times of economic turmoil, changes in government and shifts 
in countries’ political orientation, financial impact is a central 
consideration in every action and decision. 

In an increasingly globalised economy, where 
countries are closely connected to one another 
financially, actors in these sectors must be 
able to adjust to a context combining both 
geopolitical and local economic factors.

n Banque, Finance, Assurance, Gestion du patrimoine / Quels 
que soient les soubresauts des économies, des changements de gouver-
nements et d’orientations politiques des pays, l’impact financier est au 
cœur de toutes les décisions et de toutes les actions. Dans un monde à 
l’économie de plus en plus globalisée, favorisant une imbrication finan-
cière des pays, les acteurs de ces secteurs évoluent dans un contexte qui 
allie la géopolitique et l’économie locale.

Sport, Health, Society and Education / The programmes focus 
on taking care of both others and oneself. Consequently, they 
enable learners both to grow at a personal level and to contribute 

to building inclusive societies that are attentive 
to their citizens. The new professions and new 
practices in the sector require specific technical 
skills but also social engagement, selflessness, 
and strong convictions at a human level. 

n Sport, Santé, Social, Education / L’objectif est de prendre soin des 
autres et de soi-même, dans une perspective de développement person-
nel mais aussi de construction d’une société inclusive, attentive aux in-
dividus qui la composent. Le développement important de ces nouveaux 
métiers et des nouvelles pratiques met en œuvre des compétences à la 
fois techniques et spécifiques, mais également de l’engagement, du don 
de soi et des convictions fortes sur le plan humain.
 

Founded in 1963, the FEDE is an INGO (international non-governmental 
organisation) that brings together 500 educational institutions across 
more than 40 countries, most of which are located in Europe. FEDE 
members promote education and learning for all, with an emphasis on 
academic independence and quality education. 
Federation for European Education :
n produces innovative degree teaching guidelines and organises inter-
national examinations 
n awards over 170 degrees providing access to a large range of contem-
porary and future-oriented professions

n grants accreditation and quality certification to programmes offered by educational institutions
n builds partnerships with trade associations 
n runs a doctoral school and publication-producing research programmes
Thanks to its expertise, the FEDE is an official, recognised partner of a number of international organi-
sations. The FEDE is registered in the European Union’s Transparency Register and is a member of the 
European Commission’s Pact for Skills. It is also committed to fighting corruption in partnership with 
the Council of Europe’s Group of States against Corruption (GRECO). In joining the FEDE’s network of 
members, educational institutions help promote the teaching of knowledge and the sharing of best 
practice and to build educational and professional partnerships across the world. Joining the FEDE 
means working together to train future democratic citizens in a sustainable environment.

Fondée en 1963, la FEDE est une OING (Organisation internationale non gouvernementale) rassem-
blant 500 établissements d’enseignements répartis sur plus de 40 pays principalement en Europe, qui 
portent un projet d’éducation et d’apprentissage pour tous, basé sur l’indépendance académique et 
l’éducation de qualité. 
La Fédération Européenne des Écoles :
n élabore des référentiels pédagogiques innovants et organise des évaluations internationales
n délivre plus de 170 diplômes européens préparant aux métiers d’aujourd’hui et de demain
n accrédite et labellise les programmes pédagogiques des établissements
n met en œuvre des partenariats avec des fédérations professionnelles 
n développe une école doctorale et des programmes de recherche avec publication
Compte tenu de son expertise, la FEDE est partenaire officiel des grandes organisations interna-
tionales, et bénéficie de statuts reconnus. Elle est inscrite au Registre de transparence de l’Union 
européenne et est membre du Pacte pour les compétences de la Commission européenne. La FEDE 
s’engage dans la lutte contre la corruption en partenariat avec le Groupe d’Etats contre la corruption 
du Conseil de l’Europe (GRECO). Rejoindre le réseau des écoles membres de la FEDE c’est faciliter 
la diffusion de la connaissance, le partage des bonnes pratiques et nouer des partenariats pédago-
giques et professionnels internationaux. Rejoindre la FEDE c’est participer ensemble à la formation 
de futurs citoyens démocrates dans un environnement durable. 
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Tourism, Hospitality, Catering and Leisure / This sector is highly 
segmented; this means that those working in the sector need to be 
highly creative and develop increasingly personalised products. 

The growth of responsible and ethical tourism 
combines economic targets, social obligations 
and regional challenges. It considers energy, 
food and health-related issues. The tourism of 
the future builds on the concept of world citizens.

n Tourisme, Hôtellerie, Restauration, Loisirs / Ce secteur se carac-
térise par une forte segmentation qui oblige les professionnels à faire preuve 
de grande créativité et à élaborer des offres toujours plus personnalisées. 
L’émergence du tourisme responsable et éthique fait cohabiter les objectifs 
économiques, les impératifs sociaux et les enjeux territoriaux. Un tourisme 
qui prend en compte l’énergie, l’alimentation et la santé. Le tourisme de de-
main s’appuie sur la notion de citoyen du monde.

Nature, Agriculture and Farming / It is difficult to imagine what 
life would be like without agriculture and farming. Given increasing 
public demand for animal welfare and responsible production, 

companies are finding innovative solutions and 
producing in ways that are more respectful of 
the environment. Jobs relating to this sector 
require a love of nature and great respect for 
plants, wildlife and biodiversity.

n Nature, Agriculture, Elevage / Pouvons-nous imaginer vivre sans 
l’agriculture et l’élevage ? Face aux nouvelles attentes sociétales qui appa-
raissent aussi bien sur le respect de la cause animale, que sur la nécessité 
de produire de façon responsable, les entreprises innovent et s’engagent 
dans des productions respectueuses. Les métiers de ce secteur sont des 
métiers passion qui témoignent d’un grand respect de la faune, de la flore, 
et de la biodiversité. 

Security, Law, the Public Sector and Institutions / Those working 
in this field directly address social and political challenges and 
are aware of the importance of law and diplomatic relations. 
Their vocation is to act in the public interest so as to guarantee, 
simultaneously, both the freedom and security of natural and legal 

persons. Companies are opening their doors to 
new types of colleagues who are attentive to 
the rights and duties of citizens. 
They bring a humanist vision that is respectful 
of the rules governing harmonious societies.

n Sécurité, Droit, Vie Publique et Institutionnelle / En prise di-
recte avec les enjeux sociaux et politiques, sensibilisés à l’importance du 
droit et des relations diplomatiques, les professionnels de ce secteur agissent 
dans l’intérêt général. Ils garantissent le binôme insécable sécurité et liberté 
des personnes physiques et morales. Les entreprises ouvrent leurs portes à 
de nouveaux profils sensibles aux droits et devoirs des citoyens. Ils apportent 
une vision humaniste et respectueuse des règles du vivre ensemble en société. 

Environment, Natural Resources and Sustainable Development
Sustainable development brings together social and societal challen-
ges, economic performance, and the protection of our planet and our 
environment. Understanding and implementing sustainable deve-

lopment means questioning and adapting the 
way that we house ourselves, consume, travel 
and behave within our communities. It is conse-
quently a new vision of how we live together in 
our societies.

n Environnement, Ressources Naturelles, Développement Durable
Le développement durable fait cohabiter des enjeux sociaux et sociétaux, 
de performance économique et de protection de la planète et de notre 
environnement. Comprendre et mettre en œuvre le développement durable 
c’est questionner et faire évoluer notre façon de nous loger, nos pratiques de 
consommation, nos modes de déplacements, notre comportement dans la 
vie en communauté. C’est une nouvelle approche du vivre ensemble.

Architecture, Urbanism, Construction and Public Works / How 
future cities are organised is of planetary importance since good 
organisation helps to ensure harmonious living, peace and respect 

for diversity, while also helping to preserve our 
natural resources. 
Designing, building, creating, renovating and 
restoring are all activities at the heart of this 
sector, which combines technical skills with 

creativity and environmental responsibility.
n Architecture, Urbanisme, Bâtiment et Travaux Publics / L’orga-
nisation de la ville de demain est un enjeu planétaire car elle favorise la 
capacité à vivre ensemble dans la diversité et la paix tout en respectant 
et préservant les ressources naturelles. Concevoir, construire, créer, ré-
nover, réhabiliter sont des activités au cœur de ces secteurs où technici-
té se conjugue avec créativité et éco-responsabilité.
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Transport, Logistics and Quality Assurance / Given the current 
boom in e-commerce, logistics has become a heavyweight in the 
global economy. Its chief goals are the optimised flow of goods, 

materials and information, fluid administrative, 
organisational and management processes, 
and cost reduction. Environmental factors are 
also important to ensure the competitivity of 
both companies and countries.

n Transport, Logistique, Qualité / Avec l’explosion du e-commerce, 
la logistique est un poids lourd de l’économie mondiale. Les principaux 
objectifs sont d’optimiser les flux de produits, de matières ou d’infor-
mations, de faciliter les processus administratifs, organisationnels et de 
gestion, mais également de réduire les coûts. La dimension énergétique 
et environnementale est un levier de compétitivité essentiel pour les en-
treprises comme pour les pays.

LOGISTIQUE
LOGISTICS07

IT, Digital Tools and Technology /The digital revolution is a global 
phenomenon that is transforming all professional sectors and 
helping countries to accelerate their development. Organisations are 
making a combination of digital platforms, open-source software, 

cloud computing and new mobility solutions 
an important part of their day-to-day functioning. 
Governments are keen to fight against the digital 
divide, and companies are looking for staff 
capable of leading innovative digital projects.

n Informatique, Digital, Technologies / La révolution du numérique
est un phénomène mondial qui transforme la totalité des secteurs et per-
met aux pays d’accélérer leur développement. Les organisations intègrent 
l’interconnexion des plates-formes numériques, les solutions open source, 
le cloud computing et les exigences de mobilité. Les Etats sont soucieux de 
lutter contre la fracture numérique et les entreprises recherchent des colla-
borateurs capables de piloter des projets numériques innovants.
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